
 

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.
 Model: Beemoo SAFE Baby
Høreværn (HA031)

ADVARSEL!

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.
 Model: Beemoo SAFE
Baby Hearing Protection
(HA031)

IMPORTANT!

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

 Malli: Beemoo SAFE Vauvan
Kuulosuojaimet (HA031)

TÄRKEÄÄ!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.

 Modell: Beemoo SAFE Baby-
Gehörschutz (HA031)

WICHTIG!

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
Modell: Beemoo SAFE Baby
Hørselvern (HA031)

ADVARSEL!
LÄS NOGA OCH BEHÅLL
FÖR FRAMTIDA
REFERENS. 

VIKTIGT!

Modell: Beemoo SAFE
Baby Hörselskydd (HA031)

Baby Hörselskydd



 
UK

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING

1

WARNING Not suitable for very loud environments. 
WARNING This product is not a toy.
WARNING Never leave the child unattended. 

Use only under direct adult supervision at all times. 
Make sure to always wear the ear defenders in noisy
environments. 
Check ear defenders regulary to ensure they are in proper
working condition.
Store the product in their orginal clean packaging. 
The ear defenders, particulary the ear pads, can wear out from
use and should be checked regularly for tears, cracks, leakage
etc. 
The fitting of covers to the ear pads may affect the acoustic
performance of the ear defenders. 



CARE AND MAINTENANCE
1. Remove the headband from the ear covers. Gently wipe the ear

covers with a damp cloth to remove dirt. 
2.  The headband can be hand washed or machine washed at low

temperature. 
3.  Fully dry the ear covers and headband before assembling or

storing in the storage bag provided.

1. Unfasten the snaps at
the back of the ear covers.
Lay the headband across
the ear covers. 

2. Press in the snaps to
secure the headband. 

3. Adjust the position of
the ear covers on the
headband. 

4. Fasten velcro tabs at
the back of the headband.
Adjust the position based
on individual needs. 

UK
OPERATION
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VIKTIGT! LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
 

VARNING

SE
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VARNING Ej lämplig för mycket högljudda miljöer.
VARNING Denna produkt är inte en leksak.
VARNING Lämna aldrig barnet utan uppsikt.

Används endast under direkt uppsikt av vuxen hela tiden.
Se till att alltid bära hörselskydden i bullriga miljöer.
Kontrollera hörselskydden regelbundet för att säkerställa att de
är i korrekt fungerande skick.
Förvara produkten i sin ursprungliga, rena förpackning.
Hörselskydden, särskilt öronkuddarna, kan slitas vid användning
och ska kontrolleras regelbundet med avseende på revor,
sprickor, läckage etc.
Montering av överdrag på öronkuddarna kan påverka
hörselskyddens akustiska prestanda.



SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
1.Ta bort pannbandet från öronskydden. Torka försiktigt av

öronskydden med en fuktig trasa för att ta bort smuts.
2.  Pannbandet kan handtvättas eller maskintvättas på låg

temperatur.
3.  Se till att öronskydden och pannbandet är helt torra innan

montering eller förvaring i medföljande förvaringspåse.

1. Öppna knäppningarna
på baksidan av
öronskydden. Lägg
pannbandet över
öronskydden.

2. Tryck i knäppningarna
för att fästa pannbandet.

3. Justera öronskyddens
position på pannbandet.

4. Fäst kardborrebanden
på baksidan av
pannbandet. Justera
positionen efter
individuella behov.

OPERATION
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VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
ADVARSEL

NO
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ADVARSEL Ikke egnet for svært støyende miljøer.
ADVARSEL Dette produktet er ikke et leketøy.
ADVARSEL La aldri barnet være uten tilsyn.

Brukes kun under direkte tilsyn av en voksen til enhver tid.
Sørg for alltid å bruke hørselsvernet i støyende miljøer.
Kontroller hørselsvernet regelmessig for å sikre at det er i
korrekt fungerende stand.
Oppbevar produktet i original, ren emballasje.
Hørselsvernet, spesielt øreputene, kan slites ved bruk og bør
kontrolleres regelmessig for rifter, sprekker, lekkasje osv.
Montering av trekk på øreputene kan påvirke hørselsvernets
akustiske ytelse.



STELL OG VEDLIKEHOLD
1.Fjern hodebøylen fra øreklokkene. Tørk forsiktig av øreklokkene

med en fuktig klut for å fjerne smuss.
2.Hodebøylen kan håndvaskes eller maskinvaskes på lav

temperatur.
3.Sørg for at både øreklokkene og hodebøylen er helt tørre før

montering eller før de legges i den medfølgende
oppbevaringsposen.

1. Åpne knappene på
baksiden av øreklokkene.
Legg hodebøylen over
øreklokkene.

2. Trykk knappene
sammen for å feste
hodebøylen.

3. Juster øreklokkenes
posisjon på hodebøylen.

4. Fest borrelåsene på
baksiden av hodebøylen.
Juster posisjonen etter
individuelle behov.

BRUK
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VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.
ADVARSEL

DK

ADVARSEL Ikke egnet til meget støjende miljøer.
ADVARSEL Dette produkt er ikke et legetøj.
ADVARSEL Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Må kun anvendes under direkte opsyn af en voksen til enhver
tid.
Sørg for altid at bære høreværnet i støjende miljøer.
Kontrollér høreværnet regelmæssigt for at sikre, at det er i
korrekt funktionsdygtig stand.
Opbevar produktet i den originale, rene emballage.
Høreværnet, især ørepuderne, kan blive slidt ved brug og bør
kontrolleres regelmæssigt for revner, sprækker, lækage osv.
Montering af overtræk på ørepuderne kan påvirke høreværnets
akustiske ydeevne.
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1.Fjern hovedbøjlen fra høreværnet. Tør forsigtigt høreværnet af

med en fugtig klud for at fjerne snavs.
2.  Hovedbøjlen kan håndvaskes eller maskinvaskes ved lav

temperatur.
3.  Sørg for, at både høreværnet og hovedbøjlen er helt tørre,

inden montering eller opbevaring i den medfølgende
opbevaringspose.

1. Åbn trykknapperne på
bagsiden af ørekopperne.
Læg hovedbøjlen over
ørekopperne.

2. Tryk trykknapperne
sammen for at fastgøre
hovedbøjlen.

3. Justér ørekoppernes
position på hovedbøjlen.

4. Fastgør velcrobåndene
på bagsiden af
hovedbøjlen. Justér
positionen efter
individuelle behov.

BETJENING
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TÄRKEÄÄ! LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ NE
MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.

 VAROITUS
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FI

VAROITUS Ei sovellu erittäin meluisiin ympäristöihin.
VAROITUS Tämä tuote ei ole lelu.
VAROITUS Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.

Käytettävä aina aikuisen suorassa valvonnassa.
Varmista, että kuulosuojaimia käytetään aina meluisissa
ympäristöissä.
Tarkista kuulosuojaimet säännöllisesti varmistaaksesi, että ne
ovat asianmukaisessa toimintakunnossa.
Säilytä tuote alkuperäisessä, puhtaassa pakkauksessaan.
Kuulosuojaimet, erityisesti korvatyynyt, voivat kulua käytössä ja
ne tulee tarkistaa säännöllisesti repeämien, halkeamien,
vuotojen tms. varalta.
Korvatyynyihin kiinnitettävät suojukset voivat vaikuttaa
kuulosuojainten akustiseen suorituskykyyn.



HOITO JA YLLÄPITO

1.Irrota pääpanta kuulosuojaimista. Pyyhi kuulosuojaimet
varovasti kostealla liinalla lian poistamiseksi.

2.Pääpanta voidaan pestä käsin tai koneessa alhaisessa
lämpötilassa.

3.Varmista, että sekä kuulosuojaimet että pääpanta ovat täysin
kuivia ennen kokoamista tai säilyttämistä mukana toimitetussa
säilytyspussissa.

1. Avaa kuulosuojainten
takaosassa olevat
nepparit. Aseta pääpanta
kuulosuojainten päälle.

2. Paina nepparit kiinni
kiinnittääksesi
pääpannan.

3. Säädä kuulosuojainten
asento pääpannassa.

4. Kiinnitä tarranauhat
pääpannan takaosaan.
Säädä asento yksilöllisten
tarpeiden mukaan.

KÄYTTÖ
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

 WARNUNG
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DE

WARNUNG Nicht geeignet für sehr laute Umgebungen.
WARNUNG Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
WARNUNG Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

Nur unter ständiger direkter Aufsicht eines Erwachsenen
verwenden.
 Stellen Sie sicher, dass der Gehörschutz in lauten Umgebungen
immer getragen wird.
 Überprüfen Sie den Gehörschutz regelmäßig, um
sicherzustellen, dass er sich in einwandfreiem Zustand befindet.
 Bewahren Sie das Produkt in der originalen, sauberen
Verpackung auf.
 Der Gehörschutz, insbesondere die Ohrpolster, kann sich durch
Gebrauch abnutzen und sollte regelmäßig auf Risse, Sprünge,
Undichtigkeiten usw. überprüft werden.
 Das Anbringen von Überzügen auf den Ohrpolstern kann die
akustische Leistung des Gehörschutzes beeinträchtigen.



PFLEGE UND WARTUNG

1.Irrota pääpanta kuulosuojaimista. Pyyhi kuulosuojaimet
varovasti kostealla liinalla lian poistamiseksi.

2.Pääpanta voidaan pestä käsin tai koneessa alhaisessa
lämpötilassa.

3.Varmista, että sekä kuulosuojaimet että pääpanta ovat täysin
kuivia ennen kokoamista tai säilyttämistä mukana toimitetussa
säilytyspussissa.

1. Öffnen Sie die
Druckknöpfe auf der
Rückseite der Ohrschützer.
Legen Sie das Kopfband
über die Ohrschützer.

2. Drücken Sie die
Druckknöpfe zusammen,
um das Kopfband zu
befestigen.

3. Stellen Sie die Position
der Ohrschützer am
Kopfband ein.

4. Befestigen Sie die
Klettverschlüsse auf der
Rückseite des Kopfbands.
Passen Sie die Position an
die individuellen
Bedürfnisse an.

BEDIENUNG
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How to Clean and Store

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +4733509350
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Service: +4904029997999
www.jollyroom.com/contact

Produced by:
Jollyroom AB

Produceret af:
Jollyroom AB

Tuottanut:
Jollyroom AB

Producerad av:
Jollyroom AB

Produsert av:
Jollyroom AB

Produziert von:
Jollyroom AB
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@beemoo_scandinavia


